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حمــــى نيحــا وحرديــن
القريتــــان الشـــقيقتان 



How to Reach Niha and Hardine 
in North Lebanon?

Niha’s Geographical 
Information 

Location: Batroun District, North 
Governorate, Lebanon
Distance from Beirut: 80 km
Elevation: 1,300–1,850 m
Neighbouring villages: Hardine, Tannourine, 
Kfour El Arabi, Mazraat Bani Saab
Water sources: Mountain springs
Declared as a Hima: 2026

ــن  ــى نيحــا وحردي كيــف تصــل إل
ــان؟ فــي شــمال لبن

المعلومات الجغرافية لبلدة نيحا   
الموقع: قضاء البترون، محافظة الشمال، لبنان

البعد عن بيروت: 80 كلم
الارتفاع عن سطح البحر: بين 1300 و1850 م

القرى المجاورة: حردين، تنورين، كفور العربي، 
مزرعة بني صعب

مصادر المياه: الينابيع الجبلية
إعلانها حِمى: 2026

 غابة أرز نيحا
Niha Cedar Forest

 القوس الإبراهيمي في موقع منتزه السلام
Abrahamic Arch at Peace Park site

Sister Villages

Niha and Hardine in the Batroun highlands 
are two sister villages connected by shared 
geography, culture, and religious heritage. 
They share the same mountain ridge, the same 
cliff face, and the same 3,000 years of sacred 
history. The Phoenician temple that crowns the 
Niha cliff is on the same geological formation 
— the same ridge — as the Roman Temple of 
Mercury in Hardine.

القريتان الشقيقتان 
نيحــا وحرديــن، فــي مرتفعــات البتــرون، قريتــان 
شــقيقتان تجمعهمــا وحــدة الجغرافيــا والثقافــة والتــراث 
ــها،  ــة نفس ــلة الجبلي ــاركان السلس ــا تتش ــي. فهم الدين
والواجهــة الصخريــة ذاتهــا، وثلاثــة آلاف عــام مــن 
التاريــخ المقــدّس. ويقــوم المعبــد الفينيقــي الــذي يتــوّج 
ــى  ــن الجيولوجــي نفســه وعل ــى التكوي جــرف نيحــا عل
السلســلة الجبليــة ذاتهــا التــي تحتضــن معبــد ميركــوري 

ــن. ــي حردي ــي ف الرومان

HIMA HARDINE

BEIRUT

BATROUN HIMA NIHA



Welcome to Niha

Nestled in the mountains of Batroun District, 
North Lebanon, Niha is a village where nature, 
history, and community come together in 
harmony. Surrounded by an ancient cedar 
forest, fertile terraces, and abundant springs, 
it is blessed with remarkable biodiversity and a 
cultural heritage shaped by centuries of human 
civilization.
For generations, the people of Niha have lived 
in close relationship with their land, cultivating 
orchards, protecting water sources, and 
managing forests through traditional practices 
that maintained a balance between people and 
nature. Today, this enduring heritage is being 
revitalized through the Hima approach—a 
community-led model  that  promotes 
conservation, sustainable development and 
local stewardship.
The Municipality of Niha, in partnership with the 
Society for the Protection of Nature in Lebanon 
(SPNL), local residents, the Niha diaspora, and 
international partners, is developing Hima Niha 
as a model for community-based conservation 
and sustainable rural development. The 
initiative integrates biodiversity conservation, 
cultural heritage, sustainable agriculture, and 
responsible tourism into a single landscape 
managed by and for the community.

أهلًا بكم في نيحا                                                                                                                  
ــرون فــي  ــال قضــاء البت ــى ســفوح جب ــع نيحــا عل تترب
شــمال لبنــان، حيــث يلتقــي جمــال الطبيعــة بعمــق 
التاريــخ وحيويــة المجتمــع المحلــي فــي مشــهد متناغــم 
وفريــد. تحيــط بهــا غابــة أرز عتيقــة، ومدرجــات زراعيــة 
خصبــة، وينابيــع متدفقــة، مــا يجعلهــا موطنــا لتنــوع 
ــة  ــرون طويل ــه ق ــي صاغت ــراث ثقاف ــي وت ــي غن بيولوج

مــن الحضــارة الإنســانية.
علــى مــر الأجيــال، نســج أبنــاء نيحــا علاقــة وثيقــة مــع 
أرضهــم، فغرســوا البســاتين، وحافظــوا علــى الينابيــع، 
ــا  ــة أرســت توازن ــات وفــق ممارســات تقليدي وأداروا الغاب
ــوم، يســتعيد  ــة. والي ــن الإنســان والطبيع مســتداماً ب
هــذا الإرث العريــق حضــوره مــن خــال نهــج الِحمــى، 
الطبيعــة  صــون  يعــزز  مجتمعيــا  نموذجــا  بوصفــه 
والتنميــة المســتدامة والمســؤولية المشــتركة عــن المــوارد.
ــة  ــة حماي ــع جمعي ــاون م ــا، بالتع ــة نيح ــل بلدي وتعم
ــن  ــدة المقيم ــاء البل ــان )SPNL( وأبن ــي لبن ــة ف الطبيع
ــن،  ــن ودولي ــركاء وطني ــب ش ــى جان ــن، إل والمغترب
ــى  ــاظ عل ــوذج للحف ــا كنم ــى نيح ــر حِم ــى تطوي عل
ــذا  ــع ه ــتدامة. ويجم ــة المس ــة الريفي ــة والتنمي الطبيع
ــون  ــي، وص ــوع البيولوج ــة التن ــن حماي ــوذج ب النم
التــراث الثقافــي، وتعزيــز الزراعــة المســتدامة، وتشــجيع 
ــا  ــة يديره ــة متكامل ــن منظوم ــؤولة ضم ــياحة المس الس

ــي. ــع المحل المجتم

The Cedars of Niha – A Living Heritage
Standing high above the v i l lage,  the 
ancient cedar forest of Niha is a symbol of 
strength, endurance and hope. It shelters an 
extraordinary diversity of plants and wildlife 
while protecting mountain soils, replenishing 
precious groundwater, and mitigating climate 
change. Every season brings new colours 
and new life, making the area an exceptional 
destination for nature lovers, photographers 
and researchers.

The Flyway, Water, and Biodiversity
Niha occupies a strategic position along one 
of the world's great migration corridors—the 
African–Eurasian Flyway. Hima Niha aims 
to establish a high-altitude wetland that will 
provide food, shelter and water for migratory 
birds while enhancing biodiversity. 
Mountain springs flowing through Niha have 
sustained local communities for centuries. 
These clean water sources irrigate orchards, 
nourish forests and provide drinking water 
for people and wildlife alike. Protecting these 
springs is one of the highest priorities of the 
Hima.
Visitors to Hima Niha can observe seasonal 
wildflowers, butterflies, birds of prey, woodland 
species, and many other forms of wildlife 
that flourish within this healthy mountain 
ecosystem.

أرز نيحا... تراث حي
تتــوج غابــة أرز نيحــا قمــم البلــدة كرمــز للعراقــة 
ــؤوي تنوعــا اســتثنائياً مــن  والصمــود والأمــل. فهــي ت
ــة،  ــة الجبلي ــي الترب ــة، وتحم ــات البري ــات والكائن النبات
وتغــذي المخــزون الجوفــي للميــاه، وتســاهم فــي 
ــب  ــع تعاق ــي. وم ــر المناخ ــار التغي ــن آث ــف م التخفي
الفصــول، تتبــدل ألــوان الغابــة وتنبــض بالحيــاة، 
ــن،  ــة، والمصوري ــاق الطبيع ــدة لعش ــة فري ــدو وجه لتغ
والباحثــن، وكل مــن ينشــد ســحر الجبــال اللبنانيــة.

مسار الهجرة والمياه والتنوع البيولوجي
تتمتــع نيحــا بموقــع اســتراتيجي علــى أحــد أهــم 
ــار  ــو المس ــم، وه ــي العال ــور ف ــرة الطي ــارات هج مس
الأفريقــي – الأوراســي. ومــن أهــداف حِمــى نيحــا 
إنشــاء أرض رطبــة جبليــة مرتفعــة تؤمــن الغــذاء 
ــوع  ــزز التن ــا يع ــرة، بم ــور المهاج ــاه للطي ــأوى والمي والم

البيولوجــي ويصــون النظــم البيئيــة.
ــريان  ــة ش ــا الجبلي ــع نيح ــكّلت ينابي ــرون، ش ــذ ق ومن
الحيــاة للقريــة، إذ تــروي البســاتين، وتغــذي الغابــات، 
ــى  ــة عل ــاة البري ــان والحي ــرب للإنس ــاه الش ــر مي وتوف
ــرز  ــن أب ــع م ــذه الينابي ــة ه ــد حماي ــذا، تُع ــواء. ل الس

ــى. ــات الِحم أولوي
كمــا يتيــح الِحمــى لــزواره فرصــة الاســتمتاع بمشــاهدة 
الأزهــار البريــة الموسميــة، والفراشــات، والطيــور الجارحة، 
ــي  ــاة الت ــات، وغيرهــا مــن مظاهــر الحي ــات الغاب وكائن

تزدهــر فــي هــذا النظــام البيئــي الجبلــي المتــوازن.

Hiking Trail in the Forest / درب للمشي في الغابة



Sustainable Agriculture 
From the Land to the Table
Agriculture has always been the heart of life 
in Niha. Today, Hima Niha is helping local 
farmers combine traditional knowledge 
with modern sustainable practices. Organic 
farming, efficient irrigation, soil conservation, 
and environmentally friendly pest management 
are improving agricultural productivity while 
protecting biodiversity and natural resources.
The village is becoming increasingly known for 
its premium natural products marketed under 
the Cedar Scent label. Wild thyme (zaatar), 
mountain honey, mushrooms, herbs, fruits, 
and vegetables reflect the richness of Niha's 
landscape and the dedication of its farmers.
Agriculture is also an important opportunity 
for women and young people. Training 
programmes, local cooperatives and value-
added food production create new sources of 
income while encouraging families to remain 
in their village and preserve their traditions. 

Responsible Tourism
Hima Niha offers visitors an unforgettable 
mountain experience throughout the year. 
Hiking trails wind through the cedar forest, 
traditional terraces and scenic viewpoints 
overlooking the Batroun highlands. Visitors can 
discover ancient archaeological sites, explore 
historic pilgrimage routes, and experience the 
warm hospitality of the village.
The planned Abrahamic Gate of Peace Park 
will serve as a welcoming gateway where 
visitors can learn about mountain agriculture, 
biodiversity, and the region's shared cultural 
heritage. Botanical gardens, educational 
programmes, local food markets, and family 
recreation areas will celebrate the close 
relationship between people and nature.
Nature enthusiasts can enjoy birdwatching, 
photography, wildflower walks, mountain 
climbing and via ferrata, snowshoeing in 
winter, and tours led by local guides. Visitors 
can also experience authentic village life 
through local guesthouses, organic farms 
and community events that showcase Niha's 
traditions and culture.

الزراعة المستدامة... من الأرض إلى المائدة
ــا، ولا  ــي نيح ــاة ف ــض الحي ــة نب ــكّلت الزراع ــا ش لطالم
ــن  ــا. وم ــن هويته ــياً م ــا أساس ــوم ركن ــى الي ــزال إل ت
المزارعــون بــن الخبــرات  الِحمــى، يجمــع  خــال 
ــا  ــة، بم ــات الحديث ــل الممارس ــة وأفض ــة المتوارث الزراعي
ــاه،  ــيدة للمي ــة، والإدارة الرش ــة العضوي ــمل الزراع يش
ــة  ــائل صديق ــات بوس ــة الآف ــة، ومكافح ــظ الترب وحف

ــة. للبيئ
بمنتجاتهـا  متزايـدة  تكتسـب شـهرة  نيحـا  بـدأت  وقـد 
 Cedar Scent ق تحـت علامـة الطبيعيـة المميـزة التـي تُسـوَّ
الجبلـي،  والعسـل  البـري،  الزعتـر  مثـل  الأرز(،  )عبـق 
والفطـر، والأعشـاب العطريـة، والفواكـه والخضـار، وهـي 
المزارعني  وإخالص  الطبيعـة  غنـى  تجسـد  منتجـات 

لأرضهـم.
ــباب.  ــاء والش ــدة للنس ــة واع ــة فرص ــل الزراع ــا تمث كم
ــع  ــات، وتصني ــب، والتعاوني ــج التدري ــأن برام ــن ش وم
إتاحــة  المضافــة،  القيمــة  ذات  الغذائيــة  المنتجــات 
مصــادر دخــل جديــدة تشــجع الأســر علــى البقــاء فــي 

ــا. ــى تراثه ــاظ عل ــا والحف قريته

السياحة المسؤولة
يوفــر حِمــى نيحــا تجربــة جبليــة متكاملــة علــى 
ــة الأرز  ــن غاب ــد ب ــي تمت ــارات المش ــام. فمس ــدار الع م
ــة علــى البحــر  والمدرجــات الزراعيــة والإطــالات الخلاب
ومرتفعــات البتــرون، فيمــا تفتــح المواقــع الأثريــة ودروب 
الحــج أبوابهــا أمــام الــزوار، إلــى جانــب الضيافــة الريفيــة 

ــدة. ــا البل ــي تشــتهر به ــة الت الأصيل
وســيكون منتــزه بوابــة الســام الإبراهيمــي مركــزاً 
لاســتقبال الــزوار، يعرّفهــم إلــى الزراعــة الجبليــة 
المشــترك  الثقافــي  والتــراث  البيولوجــي  والتنــوع 
ــج  ــة، والبرام ــق النباتي ــتوفر الحدائ ــا س ــة. كم للمنطق
والمرافــق  المحليــة،  المنتجــات  وأســواق  التعليميــة، 
العائليــة، فضــاءات تحتفــي بالعلاقــة العميقــة بــن 

الإنســان وبيئتــه.
وســيجد عشــاق الطبيعــة فرصــا لمراقبــة الطيــور، 
ــة،  ــار البري ــاف الأزه ــي، واستكش ــر الفوتوغراف والتصوي
ــة  ــج شــتاءً، إضاف ــى الثل وتســلق الصخــور، والمشــي عل
ــارب  ــون، وتج ــدون محلي ــا مرش ــولات يقوده ــى ج إل
العضويــة،  والمــزارع  الضيافــة  بيــوت  فــي  الإقامــة 

والمشــاركة فــي الأنشــطة الثقافيــة والمجتمعيــة.

Organic farm in Niha / مزرعة عضوية في نيحا

Cliff climbing - Via Ferrata / تسلق الأجراف الصخرية طر
لف

د ا
صا

ح
 / 

M
us

hr
oo

m
 h

ar
ve

st
in

g



The Case for Support
The master plan is not a proposal to subsidise 
a village. It is a proposal to rebuild an economy.

• Each stage is defined by the jobs it creates. 
Employment for village personnel is the stated 
measure of success in every phase of the ten-
year plan.
• The assets already exist. The proposed 
5,000 m² park will be established; a 15,000 
m² working organic farm is in operation; the 
cedar forest, the terrain and the traditional 
knowledge are in place. What is required is the 
capital to connect and activate them.
• The market is proximate. Tripoli and the 
coastal cities are within easy reach and contain 
a large population of school children and 
families with no exposure to food production.
• The plan is staged and self-reinforcing. 
Stage One generates visitors, revenue and 
operating capability; the ten-year stages 

مبررات الدعم
لا يهـدف هذا المخطـط التوجيهي إلى تقـديم إعانات لقرية 
ريفيـة، بـل إلى إعادة بناء اقتصاد محلي مسـتدام يسـتند 

إلى المـوارد الطبيعية والثقافية التـي تمتلكها نيحا.
ويرتكز المخطط على المبادئ التالية:

• الوظائـف أولًا: يُقـاس نجـاح كل مرحلـة بفـرص العمل 
التـي توفرهـا لأبنـاء البلـدة، باعتبـار أن التوظيـف هـو 
المعيـار الأساسـي فـي كل مرحلـة مـن الخطـة العشـرية.

• المقومـات متوافـرة: سـيتم إنشـاء منتـزه السالم على 
مسـاحة 5,000 متـر مربـع، وهنـاك مزرعة عضويـة عاملة 
تتجـاوز مسـاحتها 15,000 متـر مربع، وهنـاك غابة الأرز، 
المتوارثـة.  الزراعيـة  والخبـرات  الطبيعيـة،  والتضاريـس 
الحاجـة اليوم هي للاسـتثمار الـذي يربط هـذه المقومات 

ويحولهـا إلـى مشـاريع منتجة.

مراحــل التنفيــذ والنتائج الاقتصاديــة المتوقعة

Stage Principal Works Employment / Economic Outcome

Five-Year  
Peace Park

Botanical garden (5,000+ m²), amen-
ities building, produce outlets, family 
and barbecue areas, Abrahamic 
Arch, pedestrian link to the 15,000+ 
m² organic farm

Garden and park staff, retail and food 
outlet staff, guides for school and 
family visits; direct market for village 
growers, herders and dairy producers

Ten-Year  
Stage 1

Snowshoeing, walking and cedar-
forest trails, rock climbing

Guides, instructors, trail wardens; 
year-round visitor income including 
the winter season

Ten-Year  
Stage 2

Wetlands for bird migration; water 
resource for bushfire suppression; 
bushfire training

Nature-tourism and birdwatching 
income; trained local bushfire crews; 
protection of village and forest assets

Ten-Year  
Stage 3

Organic farming training and certifi-
cation; village produce brand

Farm trainers and producers; higher 
margins on branded organic produce

Ten-Year  
Stage 4

Village roads, stone retaining walls, 
street lighting, permanent water 
supply

Construction and maintenance 
employment; the precondition for all 
visitor-facing activity

Master Plan for the Sustainment 
of the Traditional Working Village 

The Municipality of Niha has established a five-
year and ten-year master plan to sustain the 
traditional working village — the model that 
has provided the principal livelihood of Niha’s 
residents for centuries.

المخطــط التوجيهــي لاســتدامة 
ــة ــة المنتجــة التقليدي القري

وضعــت بلديــة نيحــا مخططــا توجيهيــا لخمس ســنوات 
ولعشــر ســنوات، بهــدف الحفــاظ علــى نمــوذج »القريــة 
المنتجــة« التقليديــة الــذي شــكّل عبــر الأجيــال الركيزة 

الأساســية لســبل عيــش أبنــاء نيحــا.

extend the season, broaden the offer and add 
value to what the village already produces.
• The outcome is retention. The purpose of 
every element is to give the younger generation 
a reason, and a means, to remain in Niha.

Next steps
The Municipality invites partners to engage 
on: capital funding for the Peace Park and 
its amenities building; technical assistance 
in  organic  cert ificat ion and produce 
branding; training partnerships in bushfire 
management and trail and activity operation; 
and infrastructure funding for roads, retaining 
walls, lighting and water supply.
Detailed costings, phasing schedules, site 
plans and projected visitor and revenue 
numbers are available on request and will 
accompany individual project submissions.

Summary of Stages and Employment 
Outcomes

• السـوق قريـب: طرابلـس والمـدن السـاحلية المجـاورة 
تضـم أعـداداً كبيـرة من العائالت والطالب الراغبين في 

التعـرف إلـى الزراعـة وإنتـاج الغذاء.
• الخطـة متدرجـة ومتكاملـة: المرحلة الأولى تسـتقطب 
الإيـرادات والتشـغيل. وتتوسـع مراحـل  الـزوار وتحقـق 
السـياحي،  الموسـم  لتطيـل  تدريجيـا  سـنوات  العشـر 
وتنويعـه، وإضافة قيمـة إلى المنتجـات والخدمات المحلية.
• تثبيـت السـكان في أرضهـم: الغايـة مـن كل مبادرة 

هـي إعطـاء الشـباب سـبباً وسـبيلًا للبقاء فـي نيحا.

فرص العمل/النتائج الاقتصادية الأعمال الرئيسية المرحلة

إدارة المنتزه والحديقة، تشغيل مرافق الخدمات 
والتسويق، إرشاد الزيارات المدرسية والعائلية، 

فتح سوق مباشر لمزارعي القرية ومربي المواشي 
ومنتجي الألبان

إنشاء حديقة نباتية تزيد مساحتها على 5,000 
متر مربع، مبنى للخدمات، منافذ لبيع المنتجات 

المحلية، منطقة للعائلات والشواء، قوس السلام 
الإبراهيمي، ممر للمشاة يربط المنتزه بالمزرعة 

العضوية التي تتجاوز مساحتها 15,000 متر مربع.

خمس 
سنوات: 

منتزه السلام

مرشدون محليون ومدربون وحراس، دخل 
سياحي على ددار السنة بما في ذلك فصل الشتاء

مسارات للمشي على الثلج، مسارات للمشي في 
الطبيعة وفي غابة الأرز، تسلق الصخور

عشر سنوات: 
المرحلة الأولى

دخل من السياحة البيئية ومراقبة الطيور، فرق 
محلية مدربة على مكافحة الحرائق، حماية القرية 

وموارد الغابات

إنشاء أراضٍ رطبة تخدم الطيور المهاجرة، مخزون 
مائي لمكافحة حرائق الغابات، تدريب على 

مكافحة الحرائق

عشر سنوات: 
المرحلة الثانية

مزارعون ومدربون، قيمة مضافة وتحسين 
القدرة التنافسية للمنتجات العضوية المحلية في 

الأسواق.

تطوير الزراعة العضوية من خلال برامج التدريب 
والحصول على الشهادات المعتمدة، إطلاق علامة 

تجارية موحدة لمنتجات نيحا

عشر سنوات: 
المرحلة الثالثة

أعمال الإنشاء والصيانة والخدمات، تلبية 
متطلبات الأنشطة الاقتصادية والسياحية

تحسين طرقات القرية، بناء الجدران الحجرية 
الداعمة، الإنارة العامة، تأمين مصدر دائم للمياه

عشر سنوات: 
المرحلة الرابعة



الخطوات المقبلة
تدعـو بلديـة نيحا الشـركاء والجهات المانحة إلى المسـاهمة 
فـي تنفيـذ هـذه الرؤيـة من خالل: تمويـل إنشـاء منتزه 
السالم ومرافقـه المختلفة، تقـديم الدعم الفنـي للحصول 
علـى شـهادات الزراعة العضويـة وتطوير العلامـة التجارية 
للمنتجـات المحليـة، برامـج التدريـب علـى إدارة حرائـق 
الغابات والمسـارات والأنشـطة السـياحية، تمويل مشـاريع 
البنيـة التحتيـة بمـا يشـمل الطـرق والجـدران الحجريـة 

والإنـارة وشـبكات المياه، 
التنفيـذ،  وجـداول  التفصيليـة،  الدراسـات  وتتوافـر 
والمخططـات الهندسـية، والتقديـرات الماليـة، وتوقعـات 
أعـداد الـزوار والإيـرادات، وهـي جاهـزة لتقديمهـا ضمن 

ملفـات المشـاريع الخاصـة بـكل مرحلـة.



Hardine’s town 
Geographical Information 

Location: Batroun District, North 
Governorate, Lebanon
Distance from Beirut: 90 km
Elevation: 1,100–1,465 m
Area: 12 km²
Neighbouring villages: Beit Kassab, Niha, 
Mazraat Bani Saab, Kfour El Arabi, Kfar 
Helda, Tannourine, and surrounding Batroun 
highland villages.
Declared as a Hima: 2026

المعلومات الجغرافية لبلدة حردين   
الموقع: قضاء البترون، محافظة الشمال، لبنان

المسافة من بيروت: 90 كلم
الارتفاع عن سطح البحر: 1,100 – 1,465 م

المساحة: 12 كلم²
القرى المجاورة: بيت كساب، نيحا، مزرعة بني صعب، 

كفور العربي، كفرحلدا، تنورين، والقرى المجاورة في 
مرتفعات البترون

إعلانها حمى: 2026

 بلاطة حردين وسط المنازل والكنائس والمساحات الخضراء
Hardine Slab amid houses, churches, and 
greenery © Elie Korkomaz

 معبد ميركوري
Temple of Mercury © Karim BouKarim



Welcome to Hardine
Where Faith Meets Culture and Nature

Nestled in the mountains of Batroun District, 
North Lebanon, Hardine is a village where 
history, faith and nature come together in a 
remarkable cultural landscape. Overlooking 
the surrounding valleys, it is renowned as the 
birthplace of Saint Nimatullah Al-Hardini and 
is home to an extraordinary concentration 
of archaeological sites, ancient churches, 
monasteries and hermitages that reflect 
thousands of years of human history.
For generations, the people of Hardine have 
lived in harmony with their land, cultivating 
stone terraces, protecting communal forests 
and preserving a rich spiritual and cultural 
heritage. Roman temples, Phoenician and 
Roman rock-cut tombs, historic pilgrimage 
sites and traditional agriculture continue to 
shape the village's unique identity.
Today, this heritage is being revitalized 
through the Hima approach, an ancient 
community-based system of conservation 
that promotes the sustainable management 
of natural and cultural resources. The 
Municipality of Hardine, in partnership with 
the Society for the Protection of Nature in 
Lebanon (SPNL), local residents and the 
Hardine diaspora, is developing Hima Hardine 

as a model of community stewardship, 
biodiversity conservation and sustainable rural 
development.
Hardine’s special feature is “triangular 
tourism,” which we rarely see in one 
town: religious tourism – historical and 
archaeological tourism – nature tourism.

Historical and Archaeological Tourism
The origins of the name Hardine are linked 
to several historical interpretations. Some 
traditions associate it with Hardouna, a 
Yemeni Arab tribe believed to have settled in 
the area during the 13th century BCE. Another 
interpretation derives the name from the Syriac 
term Horodina, related to “hurd” meaning 
piety and devotion, or from Haret al-Din (“the 
quarter of religion”).
Hardine is distinguished by its exceptional 
archaeological heritage, which reflects 
successive Phoenician and Roman civilizations. 
Rising at 1,465 meters above sea level on 
the highest summit of the village stands the 
Roman Temple of Mercury, son of Jupiter, 
believed to have been built during the reign 
of Emperor Hadrian (117–138 CE). Nearby, the 
landscape preserves numerous Phoenician 
and Roman rock-cut necropolises, with 
dozens of sarcophagi carved into the stone, 
some traditions dating them back thousands 
of years. 
Together, these archaeological treasures offer 
valuable testimony to the civilizations that 
flourished in the region and highlight the need 
for continued conservation, restoration, and 
sustainable heritage tourism.

Religious Tourism
With more than thirty churches, monasteries, 
and sacred sites, Hardine earned the title 
“town of heroism and faith.” Many of its 
religious monuments date back to the 6th 
century CE and were built in natural rock 
cavities, including the churches of Saint Richa 
and Saint Shallita and Nohra. The Monastery 
of Saints Sarkis and Bacchus holds a special 
place in Maronite history, serving as the seat of 
four patriarchs between 1297 and 1404.
Hardine’s spiritual heritage spans different 
Christian traditions, with ancient monasteries 
such as Saint Fouqa and historic churches 
including Saint John’s Church, built by the 
Crusaders in the 12th century.  Several ancient 

أهلًا بكم في حردين
حيث يلتقي الإيمان بالثقافة والطبيعة

ــي  ــرون ف ــاء البت ــات قض ــى مرتفع ــن عل ــع حردي تترب
ــات  ــا صفح ــى فيه ــة تتلاق ــي قري ــان، وه ــمال لبن ش
ــا  ــهداً ثقافي ــكّل مش ــة لتش ــان والطبيع ــخ والإيم التاري
ــان المحيطــة، وتشــتهر بأنهــا  ــى الودي ــداً. تشــرف عل فري
مســقط رأس القديــس نعمــة الله الحردينــي، كمــا 
تحتضــن مجموعــة اســتثنائية مــن المواقــع الأثريــة 
والكنائــس والأديــرة والمحابــس التــي توثــق آلاف الســنين 

ــانية. ــارة الإنس ــن الحض م
علــى مــدى أجيــال، عــاش أبنــاء حرديــن فــي انســجام 
ــة، وحافظــوا  ــم، فشــيّدوا المدرجــات الحجري ــع أرضه م
ــا روحيــا وثقافيــا  علــى الغابــات المشــاعية، وصانــوا تراث
غنيــا. ولا تــزال المعابــد الرومانيــة، والمدافــن والنواويــس 
الحــج  ومواقــع  والرومانيــة،  الفينيقيــة  الصخريــة 
ــة  ــز الهوي ــة، تشــكّل ركائ ــة التقليدي ــة، والزراع التاريخي

ــدة. ــدة للبل الفري
واليــوم، يشــهد هــذا الإرث نهضــة جديــدة مــن خــال 
نهــج الحمــى، وهــو نظــام عربــي عريــق لــإدارة 
المجتمعيــة يهــدف إلــى حمايــة المــوارد الطبيعيــة 
ــة  ــل بلدي ــتدامة. وتعم ــورة مس ــا بص ــة وإدارته والثقافي
ــة الطبيعــة فــي  حرديــن، بالشــراكة مــع جمعيــة حماي
ــرين  ــا المنتش ــدة وأبنائه ــي البل ــان )SPNL( وأهال لبن

ــن كنمــوذج  ــر حمــى حردي ــى تطوي ــراب، عل ــي الاغت ف
ــي  ــوع البيولوج ــظ التن ــة وحف ــإدارة المجتمعي ــد ل رائ

ــتدامة. ــة المس ــة الريفي والتنمي
»الســياحة  تســميته  يمكــن  بمــا  حرديــن  وتتميّــز 
ــدة واحــدة  ــادرة تجمــع فــي بل المثلثــة«، وهــي ميــزة ن
بــن الســياحة التاريخيــة والأثريــة، والســياحة الدينيــة، 

ــة.  ــة والطبيعي ــياحة البيئي والس

السياحة التاريخية والأثرية
تاريخيــة.  تفســيرات  بعــدة  حرديــن  اســم  يرتبــط 
ــا  فبحســب إحــدى الروايــات، يعــود إلــى قبيلــة حردون
العربيــة اليمنيــة التــي يُعتقــد أنهــا اســتقرت فــي 
ــاد.  ــل المي ــر قب ــث عش ــرن الثال ــال الق ــة خ المنطق
وفــي تفســير آخــر يرجــع الاســم إلــى الكلمــة الســريانية 
التــي تعنــي  »حورودينــا« المشــتقة مــن »حــرد« 

ــن«. ــارة الدي ــارة »ح ــى عب ــد، أو إل ــوى والتعب التق
تتفــرد حرديــن بــإرث أثــري غنــي يعكــس تعاقــب 
ــة  ــى قم ــى أعل ــة. فعل ــة والروماني ــن الفينيقي الحضارت
فــي البلــدة، بارتفــاع 1,465 متــراً عــن ســطح البحــر، 
ينتصــب معبــد ميركــوري )مرقوريــوس أو عطــارد(، 
ــد  ــي عه ــيّد ف ــه شُ ــد أن ــذي يُعتق ــر، ال ــن جوبيت اب
الإمبراطــور الرومانــي هادريــان )117 – 138 م(. وتنتشــر 
ــة  ــس الفينيقي ــا عشــرات المدافــن والنواوي فــي محيطه
ــى  ــة فــي الصخــور ويعــود بعضهــا إل والرومانيــة المنحوت
آلاف الســنين. هــذه الكنــوز الأثريــة شــاهد حــي علــى 
الحضــارات التــي ازدهــرت فــي المنطقــة، وتؤكــد أهميــة 
ــز الســياحة  ــم، وتعزي ــة والترمي ــال الحماي ــة أعم مواصل

ــتدامة. ــة المس التراثي

السياحة الدينية
اســتحقت حرديــن بجــدارة لقــب »بلــدة البطولــة 
والديــن«، إذ تضــم أكثــر مــن ثلاثــن كنيســة ومعبــداً، 
يشــكّل كل منهــا صفحــة مضيئــة مــن تاريخهــا الروحــي 
ــى  ــم إل ــد مــن هــذه المعال ــخ العدي ــق. ويعــود تاري العري
ــيّد بعضهــا داخــل  القــرن الســادس الميــادي، وقــد شُ
ــا  ــار ريش ــة م ــل كنيس ــة، مث ــة طبيعي ــف صخري تجاوي
ــد  ــي انســجام فري ــرا، ف ــس شــليطا ونه وكنيســة القدي

ــة.  ــان والطبيع ــن الإيم ب
ويحتـل ديـر مـار سـركيس وباخـوس مكانـة مميـزة فـي 
التاريـخ المارونـي، إذ كان مقـراً لأربعة بطاركـة موارنة بين 
عامـي1297 و1404 مـا جعلـه أحـد أبـرز المراكـز الروحيـة 

Hermitage cliff جبل المحابس



hermitages in the village date back to the 6th 
century, including the hermitage of Sarah Al-
Hardiniyyah, considered Lebanon’s first female 
hermit, and the rock-carved hermitages of 
Saint Stephan. Today, the village is best known 
for the shrine of Saint Nimatullah Kassab Al-
Hardini, which attracts pilgrims from Lebanon 
and around the world. 

Environmental and Natural Tourism
Dramatic rock formations and lush forests 
define Hardine’s natural landscape. The 
magnificent Hardine Slab, a 35,000-square-
metre limestone cliff rich in fossilized 
shells and fish, reflects the village’s ancient 
geological history.
Surrounded by oak and pine forests, including 
a 1.5-million-square-meter communal 
oak woodland, Hardine offers exceptional 
ecological value. This forest has been declared 
a Hima through cooperation between the 
municipality and SPNL, supporting sustainable 
eco-tourism and conservation.

Agriculture in Hardine
Hardine has a long agricultural tradition, 
where generations transformed rocky slopes 
into fertile terraces, carrying soil by hand to 
cultivate wheat, olive trees and vineyards. 
The village preserves numerous ancient wine 

فـي تلـك الحقبة. وفيهـا أديار عريقـة مثل دير مـار فوقا، 
وكنائـس تاريخيـة أبرزها كنيسـة مار يوحنا التي شـيّدها 

الصليبيـون فـي القرن الثاني عشـر.
ــة  ــس القديم ــن المحاب ــدداً م ــدة ع ــن البل ــا تحتض كم
ــا  ــادي، ومنه ــادس المي ــرن الس ــى الق ــود إل ــي تع الت
ــة التــي تُعــد أول ناســكة فــي  محبســة ســارة الحرديني
ــة  ــار اســطفان المنحوت ــس م ــى محاب ــة إل ــان، إضاف لبن
ــكية  ــاة النس ــد الحي ــد تقالي ــي تجسّ ــر والت ــي الصخ ف
التــي ازدهــرت فــي جبــال لبنــان منــذ القــرون الأولــى 

ــيحية. للمس
أمــا اليــوم، فتشــتهر حرديــن عالميــا بمــزار ابنهــا 
القديــس نعمــة الله كســاب الحردينــي، الــذي يســتقطب 

ــم. ــاء العال ــان وأنح ــن لبن ــزوار م ــاج وال آلاف الحج

السياحة البيئية والطبيعية
تُضفــي التكوينــات الصخريــة المهيبــة والغابــات الوارفــة 
علــى حرديــن طابعــا طبيعيــا فريــداً. وتبــرز فــي قلــب 
ــة  ــة صخري ــي واجه ــن، وه ــة حردي ــهد بلاط ــذا المش ه
ــع  وتزخــر  ــر مرب ــف مت ــغ مســاحتها 35 أل عملاقــة تبل
ــى  ــاهد عل ــي ش ــرة، وه ــاك المتحج ــداف والأسم بالأص
ــا  ــت تغمره ــا كان ــة عندم ــي للمنطق ــخ الجيولوج التاري

ــن الســنين. ــل ملاي ــاه قب المي
وتحيــط بالبلــدة غابــات مــن الســنديان والصنوبــر، أبرزها 
ــون  ــى نحــو ملي ــدة عل ــاعية الممت ــة الســنديان المش غاب
ونصــف مليــون متــر مربــع وتُعــد مــن أهــم المســاحات 
الحرجيــة فــي المنطقــة. وقــد أُعلنــت هــذه الغابــة 

حمــى بالتعــاون بــن بلديــة حرديــن وجمعيــة حمايــة 
ــإدارة  ــا ل ــح نموذج ــان )SPNL(، لتصب ــي لبن ــة ف الطبيع
ــي،  ــوع البيولوج ــة التن ــتدامة، وحماي ــة المس المجتمعي
ــن المحافظــة  ــوازن ب ــي ت ــة الت ــز الســياحة البيئي وتعزي

ــة. ــة المحلي ــة والتنمي ــى الطبيع عل

الزراعة في حردين
شــكّلت الزراعــة العمــود الفقــري لحيــاة أهالــي حرديــن 
الصخريــة  المنحــدرات  حوّلــوا  فقــد  التاريــخ.  عبــر 
ــم  ــة بجهوده ــة خصب ــات زراعي ــى مدرج ــية إل القاس
وإصرارهــم، ناقلــن التربــة علــى ظهورهــم لبنــاء حقــول 
ــار هــذه  ــزال آث ــة. ولا ت ــون والكرم ــج القمــح والزيت تنت
ــف  ــى براعــة الإنســان فــي التكيّ المدرجــات شــاهدة عل

ــة. ــع الطبيع م
وتحتفــظ البلــدة حتــى اليــوم بعــدد كبيــر مــن المعاصــر 
القديمــة الخاصــة بعصــر الزيتــون والعنــب، والتــي تعكس 
ــا شــكّلت  ــر العصــور. كم ــي عب ــار النشــاط الزراع ازده
ــر،  ــة الحري ــاس صناع ــي أس ــي الماض ــوت ف ــجار الت أش
التــي وفّــرت مــورداً اقتصاديــا مهمــا للأهالــي. ولا 
يــزال ســهل »الــرام« يتميــز بخصوبتــه وغنــاه بأشــجار 
الزراعيــة لــم تُســتثمر  الســفرجل، إلا أن إمكاناتــه 
ــة  ــاء الزراع ــأن إحي ــن ش ــد. وم ــل بع ــكل الأمث بالش
المســتدامة، مــن خــال اعتمــاد الطاقــة المتجــددة 
ــويق، أن  ــاليب التس ــر أس ــاه وتطوي ــن إدارة المي وتحس
يعيــد الحيويــة إلــى هــذا القطــاع ويشــجع الشــباب علــى 

ــم. ــك بأرضه التمس

presses and olive mills. Mulberry trees once 
supported silk production, providing farmers 
with income to repay debts. 
Today, the fertile Ram plain remains rich 
in quince trees, yet its potential is largely 
untapped. Reviving sustainable agriculture 
through renewable energy, water management 
and better marketing could help preserve 
livelihoods, encourage youth to return to the 
land, and strengthen the village’s future.

Mar Shina church / كنيسة مار شينـا

St. John Monastery / دير مار يوحنا



Hardine Education and Family 
Fund 
Here are gift opportunities, each tied to a 
specific, verified need across education, 
transport, conservation, and infrastructure. 
Every gift flows into the Hardine Education and 
Family Fund or its named partner initiative.

Funding Priorities for Hima 
Hardine
Hima Hardine offers a unique opportunity to 
conserve one of Lebanon's richest cultural and 
natural landscapes while creating sustainable 
livelihoods for local communities. Investment 
in the following priority areas will help 
transform the Hima into a model of integrated 
conservation and rural development.

Cultural and Archaeological Heritage
• Restore and conserve the Roman Temple of 
Mercury and the Phoenician and Roman rock-
cut necropolises. 
•  P ro te c t ,  d o c u m e n t  a n d  i n te r p re t 
archaeological sites through signage, visitor 
facilities and heritage trails. 
• Develop digital interpretation tools and 
educational programmes to enhance visitor 
experiences. 

Religious and Pilgrimage Tourism
• Restore historic churches, monasteries and 
hermitages, including sites associated with 

GIFT AMOUNT

Sponsor a Child’s Academic Year — tuition, books, and 
essentials

$2,000

Four-Year Child’s Academic Sponsorship	 $8,000

Hima School Bus — Mountain-Rated Diesel Minibus $45,000–$65,000

Sustainable Bus Operations Fund, Year 1 — Driver, fuel, 
maintenance, insurance, and registration

$13,400

Hima Hardine Conservation & Ranger Fund — Annual $15,000

Community Solar Microgrid — Founding Partner $140,000 (or founding tiers 
from $10,000)

Water Network Rehabilitation — Phase 1 $100,000 (or segments from 
$10,000)

Founding Patron of Hardine — Legacy Naming Gift $25,000 – $250,000

أولويات تمويل حمى حردين
يمثــل حمــى حرديــن فرصــة فريــدة لصــون أحــد أغنــى 
ــر  ــان، مــع توفي ــة فــي لبن ــة والثقافي المشــاهد الطبيعي
ســبل عيــش مســتدامة للمجتمــع المحلــي. ومــن شــأن 
ــى  ــوّل الحم ــة أن يح ــات التالي ــي الأولوي ــتثمار ف الاس
ــة التــراث وصــون  إلــى نمــوذج رائــد يجمــع بــن حماي

ــة المســتدامة. ــة الريفي ــة والتنمي الطبيع

التراث الثقافي والأثري
والمدافـن  الرومانـي  ميركـوري  معبـد  وصـون  ترميـم   •

والرومانيـة. الفينيقيـة  والنواويـس 
• حمايـة المواقـع الأثريـة وتوثيقهـا وتفسـيرها مـن خلال 
اللوحـات الإرشـادية، ومرافـق الـزوار، ومسـارات التـراث 

في. لثقا ا
• تطويـر وسـائل تفسـير رقميـة وبرامـج تعليميـة تعـزز 
تجربـة الزائر وتعـرّف بالأهمية التاريخيـة والأثرية لحردين.

Saint Nimatullah Al-Hardini. 
• Develop pilgrimage routes with interpretation, 
visitor services and guided tours. 
• Promote Hardine as a national and 
international destination for faith-based 
tourism. 

Nature Conservation and the Hima
• Strengthen the management of the Hardine 
Oak Forest through habitat restoration, 
biodiversity monitoring and wildfire prevention. 
• Protect native flora and fauna while 
promoting environmental education and 
community stewardship through the Homat Al 
Hima (Guardians of the Hima). 

Sustainable Agriculture
• Restore traditional stone terraces and 
improve irrigation using renewable energy and 
water-harvesting systems. 
• Support sustainable production of olives, 
grapes, quince and other local crops. 

صندوق حردين للتعليم والأسرة
فــي مــا يلــي مجموعــة مــن فــرص العطــاء، ترتبــط كل 
منهــا بحاجــة محــددة وموثقــة فــي مجــالات التعليــم 
والنقــل وحمايــة الطبيعــة والبنيــة التحتيــة. وتُصــص 
ــم  ــن للتعلي ــدوق حردي ــم صن ــاهمات لدع ــع المس جمي

والأســرة والمبــادرات الشــريكة التابعــة لــه.

قيمة المساهمة الهدية

2,000 دولار رعاية تلميذ لسنة دراسية كامل، تشمل الأقساط والكتب والاحتياجات الأساسية

8,000 دولار رعاية تلميذ لأربع سنوات دراسية

45,000 – 65,000 دولار باص مدرسة الحمى – ميني باص يعمل بالديزل مجهز للطرق الجبلية

13,400 دولار صندوق تشغيل الباص – السنة الأولى )السائق، الوقود، الصيانة، التأمين، 
والتسجيل(

15,000 دولار صندوق حماية حمى حردين – سنوياً

140,000 دولار )أو مساهمات 
تأسيسية تبدأ من 10,000 دولار(

شبكة طاقة شمسية للبلدة – شريك مؤسس

100,000 دولار )أو رعاية أجزاء من 
المشروع ابتداءً من 10,000 دولار(

إعادة تأهيل شبكة المياه – المرحلة الأولى

25,000 – 250,000 دولار رتبة »الراعي المؤسس« في حردين

السياحة الدينية وسياحة الحج
ولا  التاريخيـة،  والمحابـس  والأديـرة  الكنائـس  ترميـم   •
سـيما المواقـع المرتبطـة بالقديـس نعمـة الله الحردينـي.
• تطويـر مسـارات للحـج الديني مزودة بوسـائل تفسـير، 

وخدمـات للـزوار، وجولات إرشـادية.
• الترويـج لحرديـن كوجهة وطنية ودولية رائدة للسـياحة 

والروحية. الدينية 

حماية الطبيعة ونهج الحمى
• تعزيـز إدارة غابـة سـنديان حرديـن من خلال اسـتعادة 
الموائـل الطبيعيـة، ورصـد التنـوع البيولوجـي، والوقايـة 

مـن حرائـق الغابات.
• حمايـة النباتـات والحيوانـات المحليـة، وتعزيـز التربيـة 
البيئيـة وروح المسـؤولية المجتمعيـة عبـر برنامـج حُمـاة 

. لحمى ا



• Develop value-added products, organic 
certification and local branding to increase 
farmers ' incomes and strengthen local 
cooperatives. 

Eco-tourism and Community 
Development
• Develop hiking, heritage and nature trails 
with signage, scenic viewpoints and visitor 
amenities. 
• Train local guides and support community-
based tourism enterprises, guesthouses and 
handicrafts. 
• Create employment opportunities for women 
and young people through conservation, 
tourism and sustainable agriculture. 

Infrastructure and Visitor Services
• Improve access roads, water supply, 
renewable energy systems and waste 
m a n a g e m e n t . 
• Establish a visitor and interpretation centre 
showcasing Hardine's natural, archaeological 
and spiritual heritage. 

Research, Education and Partnerships
• Promote biodiversity and archaeological 
research in collaboration with universities and 
conservation organisations. 
• Expand environmental education through the 
School with No Walls (SNOW) programme and 
citizen science initiatives. 
• Strengthen partnerships with SPNL, 
municipalities, the Lebanese diaspora, 
UNESCO, BirdLife International and other 
national and international donors. 

These investments will help position Hima 
Hardine as a leading model of community-
led conservation, demonstrating how cultural 
heritage, biodiversity, sustainable tourism and 
local livelihoods can work together to build a 
resilient and prosperous rural future.

الزراعة المستدامة
• إعـادة تأهيـل المدرجـات الحجريـة التقليدية، وتحسني 
وتقنيـات  المتجـددة  الطاقـة  باسـتخدام  الـري  أنظمـة 

حصـاد ميـاه الأمطـار.
• دعـم الإنتـاج المسـتدام للزيتون، والعنب، والسـفرجل، 

وغيرهـا من المحاصيـل المحلية.
المضافـة،  القيمـة  ذات  الزراعيـة  الصناعـات  تطويـر   •
وتشـجيع الإنتـاج العضوي، وإطلاق علامـة تجارية محلية 
لمنتجـات حرديـن، بمـا يسـهم في زيـادة دخـل المزارعين 

وتعزيـز دور التعاونيـات الزراعيـة.

السياحة البيئية والتنمية المجتمعية
• تطويـر مسـارات للمشـي، والتـراث، والطبيعـة، مزودة 
بلوحـات إرشـادية، ونقـاط مشـاهدة، ومرافـق ملائمـة 

للزوار.
• تدريـب أدلاء محليني، ودعـم المبـادرات المجتمعية في 
مجـالات السـياحة الريفيـة، وبيـوت الضيافـة، والحـرف 

لتقليدية. ا
خالل  مـن  والشـباب  للنسـاء  عمـل  فـرص  توفيـر   •
برامـج حمايـة الطبيعـة، والسـياحة المسـتدامة، والزراعة 

المسـتدامة.

البنية التحتية وخدمات الزوار
• تحسني الطـرق المؤديـة إلـى البلـدة، وتعزيـز شـبكات 

الميـاه، وأنظمـة الطاقـة المتجـددة، وإدارة النفايـات.
• إنشـاء مركـز للـزوار يعـرّف بالتـراث الطبيعـي والأثـري 

والروحـي الغنـي الـذي تتميـز بـه حرديـن.

البحث العلمي والتعليم والشراكات
التنـوع  مجالـي  فـي  العلميـة  البحـوث  تشـجيع   •
البيولوجـي والآثـار، بالتعاون مـع الجامعات والمؤسسـات 

والثقافيـة. البيئيـة 
• توسـيع برامـج التوعيـة البيئيـة مـن خالل مبـادرة 
مدرسـة بال جـدران )SNOW(، وتشـجيع مبـادرات »عِلـم 
المواطـن« التـي تتيـح للمجتمـع المحلـي المشـاركة فـي 

والتوثيـق. الرصـد 
فـي  الطبيعـة  الشـراكات مـع جمعيـة حمايـة  تعزيـز   •
لبنـان )SPNL(، والبلديـات، وأبنـاء حردين فـي الاغتراب، 
واليونسـكو، وBirdLife International وسـائر الجهات الوطنية 

الداعمة. والدوليـة 

مـن خالل هـذه الاسـتثمارات، سـيغدو حمـى حرديـن 
نموذجـا وطنيـا وإقليميـا رائـداً فـي الحمايـة القائمة على 
المجتمـع، يبرهـن أن صـون التـراث الثقافـي، وحمايـة 
التنوع البيولوجي، والسـياحة المسـتدامة، وتحسني سبل 
العيـش المحليـة، يمكـن أن تتكامـل لبناء مسـتقبل ريفي 

مزدهـر وقـادر علـى الصمـود للأجيـال القادمة.

St. George and Edna Church / كنيسة مار جرجس وإدنا

Phoenician crypt / مدفن فينيقي






